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Hic odor in via, 
Sunt figurati presbyteri 

Carpitur rosas in odor, 
Fons baptizatos mundat, 

15 De se lumen incendit,

illic fetor in patria.
rosarum flores in spinis: 

relinquitur spina, pro dolor, 
per cloacas lymphas decurrit.

videntes gloriam fadt.

[II] Überschr.: onore V. sacerdotum P. 1 presumitur P. 2 pro] per P. 
dorso (?), o2 korr. aus u ? P. 3 Numquam P. quietur P. 5 hec P lies 
aliis? 6 aliene P. ratione fehlt P. reddendus est deo, dus est deo über der Zeile 
V. 7 eletus P, lies elatis, superbis? 8 angelos P. dei fehlt P. 9 cachynnum, 
h über der Zeile V; cancinum P. numquam P, 12 figurati, r korr. P. 13 lies
rosa? hodor VP. spinas dolor, r über der Zeile V. 14 babtizatos P. cloac-
las, l1 einkorr. V. limphas P; lies lympha? 15 Se se P.

[II] Vgl. Sermo synod. (NA 19, S. 121f.). 2 Vgl. das Zitat bei Haito c. 20: in 
veteri testamento de sacerdotibus dictum est iniquitatem populi eos debere portare (Lev. 10, 
17?) 4 Mugit archana zu erklären wohl aus der Kombination des priesterlichen 
Amtes mit dem Symbol des Stieres in der Gestalt des Evangelisten Lukas, wie bei 
Sedulius, C. pasch. 1, 357: lura sacerdotii Lucas tenet ore iuvenci. In ottonischen 
Evangelistenversen tritt das Bild des Stieres stärker hervor: Ruminat ore bovis Lucas 
archana tonantis (MGH Poetae 5, S. 435); ähnlich S. 441. 7 Text korrekt (siehe
oben)? Oder vgl. Herard c. 126. 8 Vgl. Malach. 2, 7 labia sacerdotis..., quia ange­
lus domini exercituum est (zitiert bei Riculf c. 1: angelus ... nuntius). 9 Vgl. 
Matth. 12, 36; Statuta ecd. ant. c. 75/73; Cap. Frising. c. 18; Walter c. 16; Cap. 
Florent, c. 17; Cone. Paris (829) c 38. 15 Walter c. 16: ut... exemplo sint et for­
ma cunctis cernentibus, praestent gratiam audientibus.

[II] Ehre und die Last der ganzen Welt ruhen auf dem Priester: rastlos soll er 
mahnen und lehren (,Verkünder' ist zugleich ,Engel') zum Gewinn für sich und 
andere. Über sdne und fremde Sünden muß er Rechenschaft ablegen. Er soll nicht 
überheblich sein, Gelächter und unnütze Rede soll er meiden. Unpriesterliches 
weltliches Verhalten im Leben und sein Unwert nach den Maßstäben des Himmels 
werden einander gegenüber gestellt: als Duft und Gestank. Mit einem weiteren 
Vergleich des Priesters mit der Rose setzen die Bilder sich fort: die Rose mit ihrem 
Duft vergeht (?), übrig bleiben die Domen, das reinigende Wasser der Taufe hat 
seine Wirkung verloren (?), zurück bleibt trübes Wasser. Der Priester soll ein 
leuchtendes Vorbild sein.

pil] De legendi studio

Assidue, sacer, legens ministerium tuum adimple. 
Legendi cum studio sapor audientibus instat. 

Lectio monet aliena et tua discernere.
Si non legis, quam male, o quam bene, si legis!


